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des arts, le g^nie, Tardear, la pnissanoe ordatrioe da Celte.

J'espdre que nous verrons cette race se developper en gran-
deur h^ro'iqne et recevoir da Nord-Oaest une inspiration de
ponvoirs magnifiqaes.

Je me bornerai a dire en ce moment aax Canadiens-
Franyais dMmiter rezemple de lears peres dont lea faits et

gestea dans le passd aa Nord-Oaest son! dignes d'ane admi-
ration ep^oiale. Connaissons-noas noas-memes, rendons-noos
compte de notre position, et prenona les moyens de fonder
ioi ane nation oanadienne. Et, M. I'Orateur, lorsqae viendra
le joar oh noas aurons dans le Nord-Oaest ane population

plus considerable que dans les provinces d'Ont<ario et de
Quebec, lorsque le Nord-Oaest comptera au dela de 10,000,-

000 d'habitants, nous pourrons braver les contempteurs,
les insulteurs et les intrigants, et peut-etre adresser auz
Wiman et autres les mots magnifiques qui s'dchappent de
r6me du Cid quand il apprend que Chimene peut devenir le

priz de sa valeur :—
" Bst-il qnelqu'ennemi qu'^ present je ne dompte ?

ParaisseE MavarroiB, Maares et Oastillans,

Et tout ce que I'Bspagne a nourri de yaillaQts.

UniBBez-ToaB eoBemble, et faiteB ane ann6e,
Ponr combattre m& main de la iorte animde.
Joignez touB tob efforts contre an espoir si donz

;

Poar en venir k boat, o'est trop pen qae de Yoas."

What I have been saying in French, I can repeat in

English in a word or two. I was emphasising the fact, that

we should make ourselves here a patriotic people, and that

instead of trying to emphasise the angles of difference that

divide us, we should try to pare away the angles, so that

by-and-by we might become one Canadian people, because

we have the fi' est country in the world, and, when we
have a larger population, with sentiments such as I have

indicated pervading them, there is no power in the world

that could affect us, but we could stand four square against

all the blasts that blow. That is the best free translation

that I can give of the magnificent words that Oorneille puts

in the month of the did.
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